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Fitting Instructions / Anbauanleitung 
English / Deutsch  

Description / Beschreibung: Hand Guards / Handprotektoren 

Part Number / Artikelnummer: 999940484 

Model / Modell: KLZ1000B 

Assembly time / Montagezeit:  Approx. / circa � 0.5 hr. / Stunden 
    

[UK] Before you begin, read through these instructions and check that all parts are present.  
Please note that Kawasaki cannot assume any responsibility for damage resulting from incorrect installation. 
Kawasaki recommends that all genuine accessories should be fitted by an authorised Kawasaki dealer. 
 
[DE] Bitte lesen Sie vor Beginn der Montage diese Anbauanleitung aufmerksam durch und überprüfen Sie die 
Stückliste auf ihre Vollständigkeit. 
Bitte beachten Sie, dass Kawasaki keine Verantwortung für Schäden übernimmt, die durch unsachgemäße 
Montage verursacht wurden. Sollten Sie bezüglich der Montage unsicher sein, lassen Sie diese von einem 
autorisierten Kawasaki-Händler durchführen. 

 

Parts List / Stückliste  
No. 
Nr. 

Component Name 
Bezeichnung 

Qty. 
Anzahl 

Remark 
Bemerkung 

(1) Handguard Shell (color) / Handprotektorenschale (Farbe) (2) Left & right / links & rechts 

(2) Self-tapping Screw / Schraube, gewindeschneidend (6) 5 x 10; DIN 138 

3 Backbone / Montagebügel 2 Left & right / links & rechts 

4 Reinforcement Part / Verstärkungsstück 2 Left & right / links & rechts 

    

5 Mounting Bracket / Anbaublech 1 Left side / linke Seite 

6 Hexagon Socket Screw / Innensechskantschraube 2 M6 x 40; DIN 912; black / schwarz 

7 Spacer / Distanzbuchse 2 12 mm; black / schwarz 

    

8 Mounting Bracket / Anbaublech 1 Right side / rechte Seite 

9 Hexagon Socket Screw / Innensechskantschraube 2 M6 x 40; DIN 912; black / schwarz 

10 Spacer / Distanzbuchse 2 14 mm; black / schwarz 

    

11 Hexagon Socket Screw / Innensechskantschraube 2 M8 x 60; DIN 6912; black / schwarz 

12 O-Ring / O-Ring 2  

13 Spacer / Distanzbuchse 2 23.5 mm; black / schwarz 

14 Lenshead Screw / Linsenkopfschraube 4 M6 x 14; ISO 7380; black / schwarz 

Tools required / Erforderliche Werkzeuge: 

Allen Key / Innensechskantschlüssel 4 / 5 / 6 mm 

Philipshead Screwdriver / Kreuzschlitzschraubendreher PH2 

Loctite 263 

 
 
 
 
 
 
 
Sold separately / Separat erhältlich: Handguard Shells / Handprotektorenschalen (217HGS0008) = (1) & (2) 
Included / Inbegriffen: Handguard Bracket / Montagebügel (999940484) = (3) – (14) 
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Fitting Instructions / Montageanleitung 
[UK] 1.- Attach the handguard shells (1) to the backbones 
(3) and reinforcement parts (4) with the screws (2), as shown 
in the upper drawing. 
Tighten the screws (2) as specified in the torque list below. 
 
[DE] 1.- Verschrauben Sie die Handprotektoren (1) mit den 
Schrauben (2) an den Montagebügeln (3) und 
Verstärkungsstücken (4), wie in der oberen Zeichnung 
gezeigt. 
Ziehen Sie die Schrauben (2) an, wie in der Drehmoment-
Liste vorgegeben. 
 
 
[UK] 2.- Remove the original screws of the mirror clamps 
(left side of the handlebar). 
Attach the mounting bracket (5), as shown in the drawing in 
the middle. Do not fully tighten the screws (6) yet.  
Remove the original screws of the mirror clamps (right side 
of the handlebar). 
Attach the mounting bracket (8), as shown in the detail 
drawing. Do not fully tighten the screws (9) yet.  
 
[DE] 2.- Entfernen Sie die originalen Schrauben der 
Spiegelklammern (linke Seite des Lenkers).  
Verschrauben Sie das Anbaublech (5), wie in der mittleren 
Zeichnung dargestellt. Ziehen Sie die Schrauben (6) noch 
nicht vollständig an. 
Entfernen Sie die originalen Schrauben der Spiegelklammern 
(rechte Seite des Lenkers).  
Verschrauben Sie das Anbaublech (8), wie in der 
Detailzeichnung dargestellt. Ziehen Sie die Schrauben (9) 
noch nicht vollständig an.  
 
 
[UK] 3.- Remove the original screws from the handlebar 
ends. 
Attach the handguards to handlebar ends and the mounting 
brackets (5) & (8), as shown in the lower drawing. Secure 
the screws (11) with liquid thread locker (Loctite 263). 
After alignment of the handguards tighten all screws as 
specified in the torque list below. 
Ensure that no cables are pinched after mounting the 
bracket. Also confirm that handlebar movement is not 
impaired (full left/right). Adjust if necessary.   
 
[DE] 3.- Entfernen Sie die originalen Schrauben von den 
Lenkerenden.  
Montieren Sie die Handprotektoren an den Lenkerenden und 
den Anbaublechen (5) & (8), wie in der unteren Zeichnung 
dargestellt. Sichern Sie die Schrauben (11) mit flüssiger 
Schraubensicherung (Loctite 263). Ziehen Sie nach der 
Ausrichtung der Handprotektoren alle Schrauben an, wie in 
der Drehmoment-Liste vorgegeben. 
Stellen Sie sicher, dass nach der Montage der 
Anbaubleche keine Kabel geklemmt werden.  
Achten Sie darauf, dass der Lenker voll eingeschlagen 
werden kann (ganz nach links & rechts). Ggf. muss 
nachjustiert werden. 

 

 

Torque / Drehmoment  
Threads Diameter / Gewindedurchmesser Torque / Drehmoment 

N·m kgf·m ft·lb 

5 mm 2 0.2 1.5 
6 mm 7.8 0.79 5.8 
8 mm 20 2 15 

 

[UK] After assembly and at regular intervals afterwards check that all screws are tight and retighten if necessary. 
[DE] Prüfen Sie nach der Montage und anschließend in regelmäßigen Abständen alle Schrauben auf ihren festen 
Sitz. 


